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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» является формирование у обучающихся способности 
осуществлять коммуникацию на иностранном языке в соответствии с языковыми нормами для академического и 
профессионального взаимодействия в инженерно-технической сфере, использовать языковые средства для 
достижения профессиональных целей в ситуациях академической и инженерной коммуникации, а также 
осуществлять коммуникацию в цифровой среде для эффективного взаимодействия в инженерно-технической 
сфере. 

     

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Школьный курс дисциплины "Иностранный язык" 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее: 

2.2.1 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

2.2.2 Государственная итоговая аттестация 
     

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ) 

УК-4.1: Применяет русский и иностранный языки в соответствии с языковыми нормами для академического и 
профессионального взаимодействия в инженерно-технической сфере 

     

УК-4.2: Использует языковые средства для достижения профессиональных целей на русском и иностранном(ых) 
языке(ах) в ситуациях академической и инженерной коммуникации 

     

УК-4.3: Осуществляет коммуникацию в цифровой среде для эффективного взаимодействия в инженерно- 
технической сфере 

     

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 языковые нормы русского и иностранного языков (фонетические, орфографические, лексические, грамматические) 
в области академического и профессионального общения; 

3.1.2 особенности функциональных стилей речи (научного, официально-делового, публицистического) на русском и 
иностранном языках применительно к инженерно-технической сфере; 

3.1.3 нормативные требования к устным и письменным высказываниям в профессиональном контексте; 

3.1.4 терминологическую базу иностранного языка в области теплоэнергетики и теплотехники; 

3.1.5 жанрово-стилистические особенности профессионально-ориентированных текстов (статья, аннотация, 
технический отчёт, деловое письмо, презентация) на иностранном языке; 

3.1.6 стратегии и тактики профессионального общения на иностранном языке в академической и инженерной среде; 

3.1.7 основы делового письменного общения: структуру и оформление официально-деловых текстов на иностранном 
языке; 

3.1.8 инструменты и форматы цифровой коммуникации на иностранном языке (электронная переписка, мессенджеры, 
видеоконференции, профессиональные онлайн-платформы); 

3.1.9 требования к языковому оформлению коммуникации в цифровой среде (нормы сетевого этикета, жанры цифровых 
текстов); 

3.1.10 основы работы с иноязычными информационными ресурсами в сети Интернет (профессиональные базы данных, 
электронные библиотеки, технические журналы) по профилю направления подготовки. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 применять языковые нормы иностранного языка при составлении устных и письменных высказываний 
академического и профессионального характера; 

3.2.2 распознавать и корректировать языковые ошибки в текстах профессиональной тематики на иностранном языке; 
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3.2.3 строить грамматически корректные высказывания в соответствии с коммуникативной задачей и нормами 
изучаемого языка; 

3.2.4 осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке в академической и 
профессиональной среде; 

3.2.5 реализовывать коммуникативные намерения (сообщение, запрос, аргументация, убеждение) с использованием 
адекватных языковых средств; 

3.2.6 составлять профессионально-ориентированные тексты (деловые письма, аннотации, резюме, доклады) на 
иностранном языке; 

3.2.7 выполнять двусторонний перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на русский и с 
русского на иностранный; 

3.2.8 осуществлять профессиональную коммуникацию на иностранном языке в цифровой среде (электронная почта, 
онлайн-совещания, чат-платформы); 

3.2.9 работать с иноязычными профессиональными ресурсами сети Интернет в целях поиска и критической оценки 
информации по специальности; 

3.2.10 создавать тексты в цифровых форматах (электронное письмо, онлайн-презентация, цифровой отчёт) на 
иностранном языке с соблюдением требований жанра и стиля. 

  
         

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 
занятия 

Наименование разделов и тем /вид 
занятия/ 

Семестр / 
Курс 

Часов Компетен- 
ции 

Литература Примечание 

 Раздел 1. Высшее образование. 
Академическая деятельность в 
устной и письменной формах при 
деловом общении. 

     

1.1 Я – студент/ About myself Грамматика: 
Типы предложений  /Пр/ 

1 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.2 Я – студент/ About myself Грамматика: 
Типы предложений  /Ср/ 

1 8 УК-4.3 Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.3 Университет. Студенческая жизнь/ 
University. Student’s life Грамматика: 
Настоящие времена (to be, Present 
Simple, Present Continuous, Present 
Perfect) /Пр/ 

1 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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1.4 Университет. Студенческая жизнь/ 
University. Student’s life Грамматика: 
Настоящие времена (to be, Present 
Simple, Present Continuous, Present 
Perfect) /Ср/ 

1 8 УК-4.3 Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.5 Моя родина/ My Homeland Грамматика: 
Прошедшие времена (Past Simple, Past 
Continuous) /Пр/ 

1 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.6 Моя родина/ My Homeland Грамматика: 
Прошедшие времена (Past Simple, Past 
Continuous) /Ср/ 

1 10 УК-4.3 Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.7 Образование в России и за рубежом / 
Education in Russia and abroad 
Грамматика: Формы выражения 
будущего времени (Future Simple, to be 
going to) /Пр/ 

1 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.8 Образование в России и за рубежом / 
Education in Russia and abroad 
Грамматика: Формы выражения 
будущего времени (Future Simple, to be 
going to) /Ср/ 

1 10 УК-4.3 Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

1.9 /Контр.раб./ 1 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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1.10 /Зачёт/ 1 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 2. Академическая 
мобильность. Изучение культуры 
англоязычных стран для решения 
задач деловой коммуникации. 

     

2.1 Страны изучаемого языка/ English 
speaking countries Грамматика: Имя 
существительное. Артикль. /Пр/ 

2 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.2 Страны изучаемого языка/ English 
speaking countries Грамматика: Имя 
существительное. Артикль. /Ср/ 

2 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.3 Английский язык для академической 
мобильности/ English for academic 
mobility Грамматика: Местоимение /Пр/ 

2 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.4 Английский язык для академической 
мобильности/ English for academic 
mobility Грамматика: Местоимение /Ср/ 

2 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.5 Современный образ жизни/ Modern 
lifestyle  Грамматика: Прилагательное. 
Наречие. /Пр/ 

2 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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2.6 Современный образ жизни/ Modern 
lifestyle  Грамматика: Прилагательное. 
Наречие. /Ср/ 

2 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.7 Здоровый образ жизни/ Healthy lifestyle 
Грамматика: Страдательный залог /Пр/ 

2 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.8 Здоровый образ жизни/ Healthy lifestyle 
Грамматика: Страдательный залог /Ср/ 

2 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.9 /Контр.раб./ 2 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

2.10 /Зачёт/ 2 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 3. Новейшие научные 
исследования и достижения. 

     

3.1 Проблемы окружающей среды/ 
Environmental issues Грамматика: 
Модальные глаголы /Пр/ 

3 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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3.2 Проблемы окружающей среды/ 
Environmental issues Грамматика: 
Модальные глаголы /Ср/ 

3 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.3 Современные технологии и 
изобретения/ Technology and Inventions 
Грамматика: Числительное /Пр/ 

3 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.4 Современные технологии и 
изобретения/ Technology and Inventions 
Грамматика: Числительное /Ср/ 

3 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.5 Выдающиеся ученые/ Outstanding 
personalities Грамматика: 
Сослагательное наклонение /Пр/ 

3 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.6 Выдающиеся ученые/ Outstanding 
personalities Грамматика: 
Сослагательное наклонение /Ср/ 

3 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.7 Будущее науки/ Science and its future 
Грамматика: Согласование времён. 
Косвенная речь /Пр/ 

3 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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3.8 Будущее науки/ Science and its future 
Грамматика: Согласование времён. 
Косвенная речь /Ср/ 

3 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.9 /Контр.раб./ 3 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

3.10 /Зачёт/ 3 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 4. Основные сферы 
деятельности в профессиональной 
области. 

     

4.1 Выбор профессии/ Career choice 
Грамматика: Неличные формы глагола. 
Инфинитив /Пр/ 

4 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.2 Выбор профессии/ Career choice 
Грамматика: Неличные формы глагола. 
Инфинитив /Ср/ 

4 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.3 Современные исследования/ Studies and 
Research Грамматика: Неличные формы 
глагола: 
Герундий                                                   

/ 
Пр/ 

4 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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4.4 Современные исследования/ Studies and 
ResearchГрамматика: Неличные формы 
глагола: Герундий                  /Ср/ 

4 8 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.5 Моя учебная и научная деятельность/ 
My Academic Activity Грамматика: 
Неличные формы глагола: 
Причастие /Пр/ 

4 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.6 Моя учебная и научная деятельность/ 
My Academic Activity Грамматика: 
Неличные формы глагола: 
Причастие /Ср/ 

4 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.7 Повторение/ Revision /Пр/ 4 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.8 Повторение/ Revision /Ср/ 4 10 УК-4.2 УК- 
4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

4.9 /Контр.раб./ 4 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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4.10 /Зачёт/ 1 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 5. Профессиональная 
коммуникация в сфере 
теплоэнергетики. 

     

5.1 Энергетика как отрасль 
промышленности / Energy Industry 
Overview. Грамматика: 
Сложноподчинённые предложения. 
Условные предложения I, II типов  /Пр/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.11 

Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 
Л2.4 Л2.5 

Л2.6 
Л2.7Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.2 Энергетика как отрасль 
промышленности / Energy Industry 
Overview. Грамматика: 
Сложноподчинённые предложения. 
Условные предложения I, II типов /Ср/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.3 Тепловые электростанции и котельные 
установки / Thermal Power Plants and 
Boiler Plants. Грамматика: Условные 
предложения III типа. Смешанные 
условные предложения /Пр/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.4 Л1.5 
Л1.6 Л1.7 
Л1.8 Л1.9 

Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.4 Тепловые электростанции и котельные 
установки / Thermal Power Plants and 
Boiler Plants. Грамматика: Условные 
предложения III типа. Смешанные 
условные предложения /Ср/ 

5 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.5 Деловая переписка в профессиональной 
сфере / Business Correspondence in 
Engineering. Грамматика: Сложные 
герундиальные обороты /Пр/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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5.6 Деловая переписка в 
профессиональной сфере / Business 
Correspondence in Engineering. 
Грамматика: Сложные герундиальные 
обороты /Ср/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.7 Написание официальных писем и 
заявлений / Writing Official Letters and 
Applications. Грамматика: Сложный 
инфинитивный оборот (Complex Object, 
Complex Subject /Пр/ 

5 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.8 Написание официальных писем и 
заявлений / Writing Official Letters and 
Applications. Грамматика: Сложный 
инфинитивный оборот (Complex Object, 
Complex Subject) /Ср/ 

5 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.9 /Контр.раб./ 5 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

5.10 /Зачёт/ 5 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 6.  Научно-технический 
перевод в сфере теплоэнергетики. 
Профессиональная презентация и 
публичное выступление на 
иностранном языке. 

     

6.1 Возобновляемые источники энергии / 
Renewable Energy Sources. Грамматика: 
Причастные обороты в научно- 
техническом тексте (Participle I, II в 
функции определения и 
обстоятельства) /Пр/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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6.2 Возобновляемые источники энергии / 
Renewable Energy Sources. Грамматика: 
Причастные обороты в научно- 
техническом тексте /Ср/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.3 Энергосбережение и 
энергоэффективность / Energy Saving 
and Energy Efficiency. Грамматика: 
Абсолютный причастный оборот. 
Независимый причастный оборот /Пр/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.4 Энергосбережение и 
энергоэффективность / Energy Saving 
and Energy Efficiency. Грамматика: 
Абсолютный причастный оборот. 
Независимый причастный оборот /Ср/ 

6 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.5 Технический перевод 
профессиональных текстов / Technical 
Translation of Professional Texts. 
Грамматика: Атрибутивные цепочки. 
Многозначность терминов /Пр/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.6 Технический перевод 
профессиональных текстов / Technical 
Translation of Professional Texts. 
Грамматика: Атрибутивные цепочки. 
Многозначность терминов /Ср/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.7 Профессиональная презентация и 
публичное выступление / Professional 
Presentation and Public Speaking. 
Грамматика: Лексико-грамматические 
средства связности текста (cohesive 
devices)  /Пр/ 

6 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 
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6.8 Профессиональная презентация и 
публичное выступление / Professional 
Presentation and Public Speaking. 
Грамматика: Лексико-грамматические 
средства связности текста (cohesive 
devices)  /Ср/ 

6 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.9 /Контр.раб./ 6 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

6.10 /Зачёт/ 6 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

 Раздел 7. Иностранный язык в 
профессиональной инженерной 
деятельности. Итоговое обобщение. 

     

7.1 Инновации в теплоэнергетике 
и теплотехнике / Innovations in Heat 
Engineering. Грамматика: Повторение и 
систематизация грамматических 
структур научно-технического 
текста  /Пр/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 
Л2.4 Л2.5 
Л2.8Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.2 Инновации в теплоэнергетике и 
теплотехнике / Innovations in Heat 
Engineering. Грамматика: Повторение и 
систематизация грамматических 
структур научно-технического 
текста  /Ср/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.11 

Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 
Л2.4 Л2.5 

Л2.6 
Л2.7Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.3 Международное профессиональное 
сотрудничество в сфере энергетики / 
International Professional Cooperation in 
Energy Sector. Грамматика: Лексические 
трансформации при переводе. 
Профессиональная терминология  /Пр/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 Л1.5 
Л1.6 Л1.7 
Л1.8 Л1.9 

Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

  



УП: b130301-ТеплоЭнерг-26-1.plx 
     

7.4 Международное профессиональное 
сотрудничество в сфере энергетики / 
International Professional Cooperation in 
Energy Sector. Грамматика: Лексические 
трансформации при переводе. 
Профессиональная терминология  /Ср/ 

7 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.4 Л1.5 
Л1.6 Л1.7 
Л1.8 Л1.9 

Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.5 Написание аннотации и 
реферата на иностранном языке / 
Writing an Abstract and a Summary in a 
Foreign Language. Грамматика: Лексико- 
грамматические средства 
академического письма /Пр/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.6 Написание аннотации и реферата на 
иностранном языке / Writing an Abstract 
and a Summary in a Foreign Language. 
Грамматика: Лексико-грамматические 
средства академического письма /Ср/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.7 Итоговое обобщение. 
Профессиональная коммуникация на 
иностранном языке / Final Revision. 
Professional Communication in a Foreign 
Language. Грамматика: Итоговое 
повторение всего курса /Пр/ 

7 8 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.8 Итоговое обобщение / Final 
Revision /Ср/ 

7 10 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

7.9 /Контр.раб./ 7 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

  



УП: b130301-ТеплоЭнерг-26-1.plx 
       

7.10 /ЗачётСОц/ 7 0 УК-4.1 УК- 
4.2 УК-4.3 

Л1.2 Л1.3 
Л1.5 Л1.6 
Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 
Л1.12Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Л2.4 
Л2.5Л3.1 
Л3.2 Л3.3 
Э1 Э2 Э3 

 

            

5.  ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА 

5.1. Оценочные материалы для текущего контроля и промежуточной аттестации 

Представлены отдельным документом 

5.2. Оценочные материалы для диагностического тестирования 

Представлены отдельным документом 
            

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л1.1 Агабекян И.П. Английский язык для студентов энергетических 
специальностей (English for Power Engineering Students) 

Ростов-на-Дону 
"ФЕНИКС", 2012 

50 

Л1.2 Буренко Л. В., 
Тарасенко О. С., 
Краснощекова Г. А. 

Grammar in levels elementary – pre-intermediate: Учебное 
пособие 

Москва: 
Издательство 
Юрайт, 2019, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.3 Царская Т. С., 
Шукурова И. В., 
Бастинович Е. В. 

Английский язык для бакалавров. Ч. 2: учебное пособие Сургут: 
Издательский 
центр СурГУ., 
2019, 
электронный 

ресурс 

43 

Л1.4 Юнусова �?. М. Английский язык для студентов бакалавриата технических 
направлений. English Vocabulary for power Engineering 
Undergraduates: Учебное пособие 

Новосибирск: 
Новосибирский 
государственный 
технический 
университет, 2017, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.5 А. Ю. Ситникова и 
др. 

Английский язык для бакалавров [Электронный ресурс] = 
General English for Bachelor Students: учебное пособие 

Сургут: 
Издательский 
центр СурГУ, 
2019, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.6 Аитов В. Ф., Аитова 
В. М., Кади С. В. 

Английский язык (А1—В1+): учебное пособие для вузов Москва: Юрайт, 
2024, 
электронный 

ресурс 

1 

  



УП: b130301-ТеплоЭнерг-26-1.plx 
   

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л1.7 Гальчук Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной речи: 
Учебное пособие 

Москва: 
Вузовский 
учебник, 2024, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.8 Барановская Т. А., 
Захарова А. В., 
Поспелова Т. Б., 
Суворова Ю. А. 

Английский язык для академических целей. English for 
Academic Purposes: учебное пособие для вузов 

Москва: Юрайт, 
2024, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.9 Лашина, Е. Н., 
Мартынова, А. О. 

Иностранный язык. Английский язык. Heat Power 
Engineering: учебное пособие 

Санкт-Петербург: 
Санкт- 
Петербургский 
государственный 
университет 
промышленных 
технологий и 
дизайна, 2022, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.10 Гальчук Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной речи: 
Учебное пособие 

Москва: 
Вузовский 
учебник, 2025, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.11 Барановская Т. А., 
Захарова А. В., 
Поспелова Т. Б., 
Суворова Ю. А. 

Английский язык для академических целей. English for 
Academic Purposes: учебник для вузов 

Москва: Юрайт, 
2026, 
электронный 

ресурс 

1 

Л1.12 Лашина, Е. Н., 
Мартынова, А. О. 

Иностранный язык. Английский язык. Heat Power 
Engineering: учебное пособие 

Санкт-Петербург: 
Санкт- 
Петербургский 
государственный 
университет 
промышленных 
технологий и 
дизайна, 2022, 
электронный 

ресурс 

1 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л2.1 Куряева Р. И. Английский язык. Видо-временные формы глагола в 2 ч. 
Часть 2: Учебное пособие 

Москва: 
Издательство 
Юрайт, 2020, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.2 Куряева Р. И. Английский язык. Видо-временные формы глагола в 2 ч. 
Часть 1: Учебное пособие 

Москва: 
Издательство 
Юрайт, 2020, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.3 Куряева Р. И. Английский язык. Лексико-грамматическое пособие в 2 ч. 
Часть 1: Учебное пособие 

Москва: 
Издательство 
Юрайт, 2020, 
электронный 

ресурс 

1 

  



УП: b130301-ТеплоЭнерг-26-1.plx 
   

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л2.4 Лазарева И.Н. English for Introducing to the Science= Английский язык: 
введение в наукознание: Учебное пособие 

Москва: ООО 
"Научно- 
издательский 
центр ИНФРА-М", 
2020, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.5 Юнусова, И. М. Английский язык для студентов бакалавриата технических 
направлений. English Vocabulary for power Engineering 
Undergraduates: учебное пособие 

Новосибирск: 
Новосибирский 
государственный 
технический 
университет, 2017, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.6 Костерина, Ю. Е., 
Ласица, М. В., 
Вязигина, С. Ю. 

Деловой английский язык = Business English: учебное 
пособие 

Омск: Омский 
государственный 
технический 
университет, 2020, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.7 Грамма Д. В., Орехова 
Е. Ю., Ставрук М. А. 

Академический английский. Говорение. Ч. 2: учебное 
пособие 

Сургут: 
Издательский 
центр СурГУ, 
2022, 
электронный 

ресурс 

1 

Л2.8 Смирнова О. Г., 
Процукович Е. А. 

English for Power Engineering Studentstudents: учебное 
пособие по английскому языку для студентов энергетических 
специальностей по направлению подготовки 13.03.02 
«электроэнергетика и электротехника» профиль 
«электроэнергетика»; по направлению 15.03.04 
«автоматизация технологических процессов и производств» 
профиль «автоматизация технологических процессов и 
производств в энергетике» 

Благовещенск: 
АмГУ, 2022, 
электронный 

ресурс 

1 

6.1.3. Методические разработки 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л3.1 Сергиенко Н. А., 
Чеснокова Н. Е., 
Кушнырь Л. А., 
Царская Т. С., 
Литовченко А. С., 
Бастинович Е. В. 

Иностранный язык: методические рекомендации для 
подготовки к практическим занятиям и самостоятельной 
работе студентов 

Сургут: 
Издательский 
центр СурГУ, 
2019, 
электронный 

ресурс 

1 

Л3.2 Юнусова, И. М. Английский язык для студентов бакалавриата технических 
направлений. English Vocabulary for power Engineering 
Undergraduates: учебное пособие 

Новосибирск: 
Новосибирский 
государственный 
технический 
университет, 2017, 
электронный 

ресурс 

1 

  



УП: b130301-ТеплоЭнерг-26-1.plx 
   

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во 

Л3.3 Балабанова, А. Г., 
Телегуз, А. А., 
Смакотина, Н. А. 

Digital Power Engineering. Цифровая энергетика: учебное 
пособие 

Новосибирск: 
Новосибирский 
государственный 
технический 
университет, 2022, 
электронный 

ресурс 

1 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Словари и энциклопедии на Академике [Электронный ресурс]: 

Э2 Translate.ru [Электронный ресурс]: 

Э3 Lingvo Live [Электронный ресурс]: 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Операционные системы Microsoft, пакет прикладных программ Microsoft Office. 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 http://www.garant.ru Информационно-правовой портал Гарант.ру 

6.3.2.2 http://www.consultant.ru/ Справочно-правовая система Консультант Плюс 

6.3.2.3 Национальная электронная библиотека (НЭБ) 
       

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 Компьютерные классы для проведения лекционных, практических занятий укомплектованные необходимой 
специализированной учебной мебелью и техническими средствами для предоставления учебной информации 
студентам. 

7.2 Технические средства обучения: компьютер с лицензионным программным обеспечением; CD-, DVD-, MP3- 
проигрыватели, компьютеры, телевизор, проектор. 

. 


